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EspacesTemps.net (2010) http://espacestemps.net/document8430.html
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ol r.

3

19609 ATAGL YA AAE BAFETYL FEAL S @A A7)
7 oF 38 A AAZE G, 197049 SR QAT A o)L wao]
o) MRE sel7ofs Hekt =AW A FRE WA 19l Holrt.

1998 Aejyl ARl et AT S TAlE o ma e A es a7t g
Ak 7P whE s F Zo| WS ok 20049 oF 53 W HEAE A FR7E 20119
FA 19ko] ol Zatar gtk 200613 o AR = ?:f_% S A d7 A el S
AatARR uiid 2009 Lo AaAREe] GiE WhE 20064 o] Fol= 7]Eg] 7]
A olelo = AFAE o] AA o itell A HA] o2 +°l AR ]le] ARgEeA
Azt qelel g1k 400 ol 4ol =ik #ut opel 2 flrgkelul 24l 7|3k
o] wA| FHol Golel whet 4 7 dse] 7leshs AR Fud v Srsknh
53] 201041 3= g3} AE-Ho] A Hske 5 95} S|H dpojH |2 417 He et
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vt 2008945 ThA) o] uhyle] 7] W ABE o] o] B4 F¢
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k.

O

BEQFY P Ae AAtolSe] sAHolehn

A78 2} mAjate] ThRLE 29 Hopol o4 vk, dekd B A g AR ALk

10) Bibliothéque Interuniversitaire des Langues Orientales(Tho] 8HgcFo) A 3h), LekA S1g)isoko] 8l
woopyzl oke] 3,7, 8 dfahd At Lol diehel WY s =Ushs die 7 AdF E’\H’
o, ©AF B3t oo whe) omjat deba RYEFoltae] 27 1 Ke EAWE
k. @ WAL 22 2 EABG 054 Aele] £350] ek (L&, 2006, “Fonds coréens
: histoire et état général FH=rAA] 22 W (hup://lodel.chess.fifere/document.php?id=426)

1) vh25=, “Fonds coréensth2] @] gh=t bl APA” g AR pshalg At st A AlE flAbe] E
http://ere.chess.fr/document.php?identifiant=documentation
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6.3 I= & 2} 2fret A RUE ME]A

ks §1rEHAHE-2 RISS International, KISS, DBpia & 4§k 8har HA}; A2 s
ol &ataL a,l':} A% T A(UMR 8173 CNRS-EHESS)o| 44 A7 50] o] #¢5h

Zh=m), AgdATLe] F £9A *Fﬁlﬂﬁrﬂ%“i‘ 2 gt Al E|(CRCEHESS) 7T 4]
&2 glth. CRC-EHESSE Edl dA7tA = &b4 AR a2 8 $da4 A4ae
T AFAEA Y F9l AT FAE ’elﬂi AMEE FTECI S ARE oA
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12) e mea glpals| et M SAT A4S @2 AT TEATHEsh, 20008 THE vol 50
-n.7 (V. 409), §k=t A2k F|(Korean Library Association). A&, pp.67-76.
http://www kla.kr/business/publication/paper/tbIPaper/view.asp?pkid=68& page=6& pY ear=& pMonth=& sear
chValue=&BBSCode=P0002
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Status of Korean Studies and
Related Academic Institutions in France

Eunjoo Na*

1. Origin of Korean Studies in France

The relationship between France and Korea was already burgeoning with the activities of
Catholic priests before the official diplomatic relationship between the two countries was
established in the 19th century and books introducing Korea to the Western world started to
be published. The history of exchanges between the two countries is detailed in the articles
contributed by Professor Li Jin- Mieung to Euro-coree, an online news site for Korean
expatriates in Europe!). According to Professor Li, Korea was first introduced to the French
in 1670 when a French version of Hendrick Hamel's report was published. The second part of
the Jownal of Hamel gives a detailed account of the Joseon Dynasty. Descriptions of ancient
Korea are also found in reports by Catholic priests as well as geographic books and maps by
early explorers. With the establishment of diplomatic ties between France and Korea, French
diplomats were deployed to Korea and those with strong intellectual curiosity started collecting
diverse materials and relics of Korea. A significant part of those items are housed in the
National Library of France, Musée National des Arts Asiatiques - Guimet, Collége de France,

and the Central Library of Institut des Langues et Civilisations Orientales (INALCO).

* Ingénieur d'études, Centre de Recherches sur la Corée (CRC), Ecole des Hautes Etudes en Sciences
sociales (EHESS) (CRC-EHESS, CNRS -UMR8173, Chine, Corée, Japon)

1) Li Jin-Mieung, “Korean Culture in France (1-12) " http://www.euro-coree.net/news/viewbody.php?board
=alaune&page=1&number=1697& search=section& genre=alaune161
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This paper presents a chronological table of early French publications introducing Korea,

created based on Professor Li's Korean Culture in France (1-12) and Maurice Courant's

publications. Courant's publications can be said to be the origin of Korean Studies in France

and were accessed by referring to A Pioneer in Korean Studies, Maurice Courant (Parts 1 and

2)"2) which was written by Daniel Bouchez, translated into Korean and published in the Dong

Bang Hak Chi.

—
Table 1 A chronological table of French publications introducing Korea

French translation of the Journal of Hamel by Hendrick Hamel (Part 2 gives a

1670
description of the Joseon Dynasty.)
Description de l'empire de la Chine et de la Tartarie chinoise (A Description of the
1735 empire of China and Chinese-Tartary) by Jean-Baptiste Du Halde, a French Jesuit
historian (Volume 4 includes “geographical reflections on the Joseon Dynasty” and
“Joseon's brief history™)
1736 Histoire et description générale du Japon (History and General Description of Japan)
¥
by Pierre Francois Xavier de Charlevoix, a French Jesuit historian
Relation de I'établissei du Christianisme dans le royaume de
1800 Corée (Report on the Establishment of Christianity in Korea) by
! Bishop De Govea
= 1
| Carte de la Corée d'aprés
1
1846 ! loriginal dressé par André
Kim (The Map of Korea by
t ! Priest Kim Dae-geon)
—_— 1 ¥
! i | Annales  hydrographiques
i i (Annals  of hydrographic
1849 ! surveying) of the Liancourt
i (1854-1855), a French naval
i i warship
_ 1 !
. i | The Korean Peninsula and Its Future by Léon de
1859 | i ’
1 1
1 1

Rosny in the Journal Asiatique

2) Daniel Bouchez. “A Pioneer in Korean Studies, Maurice Courant (Parts | and 2)" The Dong Bang Hak
Chi No. 51-52, 1986: http://halshs.archives-ouvertes.fr/docs/00/44/35/74/PDF/Courant_TBHC_1.pdf: and
http://halshs.archives-ouvertes.fr/docs/00/44/35/75/PDF/Courant_TBHC_2.pdf
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9 | publications| publications

Geographic books
—drawings

Vocabulaire chinois, coreen, aino: expliqué en
francais et précédé d'une introduction sur le

| |
] ]
| I
] |
i i
1861 ! ! écritures de la Chine, de la Corée et de Yéso
i i {Chinese, Korean, and Ainu vocabularies) by Léon
H H de Rosny in the Joumnal Asiatique
[ ] 1
! 1
i i Apercu de la langue coréenne (Overview of the
1864 ! ! Korean language) by Léon de Rosny in the Journal
i i Asiatigue
1866 | Byeongin Yangyo (French invasion of Ganghwa Island)
i i i A croquis by Hubert Zuber
1867 ! ! | in  Lilfustration  January-
! 1 1 .
i : ! February edition
] ]
| | Sur la géographie et I'histoire de la Corée (About
1868 i i the Geography and History of Korea by Léon de
i i Rosny in the Journal Asiatique
1868 Department of Japanese Language installed at Ecole Nationale des Langues Orientales Vivantes (Léon
de Rosny worked as a professor and Maurice Courant became a student,)
v 1 v
i i i Pen drawings by Hubert
| ] | Zuber in Le Tour du Monde
| | |
1873 ! ! ! (Portraits, landscapes  of
i i i Ganghwa Island, and map
! ! ! of Joseon)
[ ] 1
|
1874 i Histofre de I’E‘gﬁs‘c de Corée (The History of Catholicism in Korea)
]
! by Priest Charles Dallet
|
]
1879 i Ma captivité dans les prisons de Séoul (The Journal of Imprisonment
|
! in Seoul) by Bishop Felix-Clair Ridel
1 ]
|
] i Dictionnaire Frangais-Coréen (Korean-French
1880 i 1 Dictionary) by Bishop Félix-Clair Ridel and
i i Ji-hyeuk Choi (It is the first Korean-foreign
i i language dictionary,)
! I
H i Grammaire coréenne (Korean Grammar) by Bishop
1
1881 ! i Félix-Clair Ridel and Ji-hyeuk Choi (It is the first
|
i ! Korean grammar book.)
I
1880 | Treaty and diplomatic relations between France and Korea established
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m Catholic Academic Geographic books
introducing ik e .
publications | publications —drawings

1887 | First French ambassador to Seoul Collin de Plancy installed
1859 i i Manuel de la langue coréenne parlée (Korean
! ! Spoken Language) by Camille Imbault-Huart
] ]
- 1 1
i i Repertoire Historique de I'Administration Coréenne
1892 | | (Historical Directory of the Korean Administration)
i i by Maurice Courant
1892 Voyage en Corée (A Trip to Korea) in Le Tour du Monde by Charles Varat
1894 La Corde ou Tchosen - La terre du calme matinal (Joseon: The Land of Morning Calm)
by Chaille-LongBey
T
1894- ! i Bibliographie coréenne (Korean Bibliography) by
1896 ! ! Maurice Courant
] ]
| |
i i La Corée jusqu'au IXe siécle, ses rapports avec le
i | Japon et son influence sur les origines de la
| I
1 1 ~ivilisati iz ais At z
1897 : | civilisation japonaise FThc rel:iunnslmpuhetwct-‘n
i i Korea and Japan untl the 9th century and its
1 i impact on the origin of the Japanese culture) by
i i Maurice Courant (lecture in Musée Guimet )
| i
] ]
1897 | | Korean Pan-so-ri and Dancing by Maurice Courant
| |
] ]
1898 i i Stéle chinoise du royaume de Ko koy rye (A Stela
1 1 of Goguryeo) by Maurice Courant
_ ] ]
| |
i i Sommaire et historique des cultes coréens (History
! 1 tonr foione R .
1899 | i and Overview of l-{ellgloua Rituals of th-e Joseon
! ! Dynasty) by Maurice Courant (lecture in Musée
i i Guimet)
] ]
- | ] ]
1900 i i Souvenir de Séoul, Corée (Introductory Note about
1 | Korea in Paris Exposition) by Maurice Courant
—_— ] ]
| i
1901 i i Korean Bibliograpfiy, a supplement edition by
| Maurice Courant
- I
]
1901 1 La Corée et les missionnaires francais (Joseon and French
|
! Missionaries) by Priest Adrien Launay
[ ]
1903 i Emile Bourdaret published an article about dolmen, prehistoric relics,
1904 i and his reflections on ethnic Koreans in Société d'anthropologie
|
]

de Lyon (Journal of Anthropology, Lyon)
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int uin Catholic Academic Geographic books
W <l publications|  publications —drawings

1904 En Corée (In Korea) by Emile Bourdaret
I T
i i La Corée et les puissances étrangeres (Joseon and
1904 | | Foreign Powers) in Annales des sciences politiques
| | .
! ! (Journal of Political Science) by Maurice Courant
| |
i i Un établissement japonais en Corée : Fou-san
i i depuis le XVe siecle (A Japanese Base in Joseon:
1904 { ! Busan since the 15th Century) in Annales des
i i sciences politiques (Journal of Political Science) by
| i Maurice Courant
S— i
1905 En Corée (In Korea) by Hippolyte Frandin
A Seoul (In Seoul) and La troisiéme jeunesse de Mme Prune (Mrs, Plum's third Youth)
1905 ; g v .
by Pierre Roti (Julien Viaud)
1
Essai historique sur la musique classique
des Chinois, avec un appendice relatif 4 la
1913 musique coréenne (Historical Essay on the

Chinese Classical with an Appendix on the
Korean Music) by Maurice Courant

As shown in the table, Korean Studies in France, which have evolved from the academic

achievements of Maurice Courant, have taken root and continued to develop in the French

education system, with official courses and separate departments of Korean Studies being

installed in major academic institutions.

2. History of Korean Studies in France

The history of Korean Studies in France is explained in detail in Professor Li's report titled
Korean Studies in France from Its Birth through 20063). Table 2, which has been created

based on this report, complemented with some recent developments made since 2006, presents

a snapshot of the development of Korean Studies in France.

3) Li, Jin-Mieung, “Korean Studies in France from Its Birth through 2006™ in the Overseas Korean Studies
Whitepaper, Korea Foundation, Uryu Munhwasa, 2007, pp. 366-390
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m Establishment and changes of Korean Studies research institutions in France

1936, Korean kanguage counse opened (L
Oge)
95, Charles Fguenauer, a schob
jon Japanese sudies, intiated Centre|
f éwdes Corbennes (Center for)
1968-1970, The Koran|
Suudies depantment
was integrated into
Universié Paris 7
Denis Dideras
el ke 7 D 1970, Oriental Studies Program at Sorbonne was ahsorbed into establishing the]
st Korean sream in Langues et Gvlisations de T Asie Orientale (L, Ogg); Asian| 2006, LMD (new European school system) kaunched
Dkt Language and Cultune Library established
Collége de France 1969, Institus des études contenncs was established by Charkes Haguerauer; Fas Eastem Sudies Library cstablishod
1956, Korean kanguage counse started (Li, Ogg)
e i s 1959, state diplom for Korean Studies introduced at ENLOV (predkcesor of INALCO) 2006, 13D tuched
s St 2000, chunged from the department of Japanese and Korean
hmﬁmmu Immdhmuﬂ)qnnmdﬂﬂmjml%? oo 1 2 i
(Gentre des: énudes Coréennes was extablished
in 209
1989, GRESCD, a reseasch team on Korean econormy and socity established (foong, Seong-hae:
land
1991, UPRES-AR33, a
ook s P CNRS-centfied rescarch
en Sciences Sociles rcam estabished ot Gemte) 5 g 10 Korean stream under UM 8173 in
national de a recheache [ ooy S pol
 cienifit In collboration| " VNP0 changed i
with Université Paris 7
Denis Diderot




Ecole des Hautes Etudes |
en Sciences Sociales

e 2006, master's course introduced in accondance with
the introduction of LMD

Université Jean Moulin

1983, Korean hanguage course opened (L, JimMieung)

Lyon 3

1988, Depantment of Korean Studies|

offers a 2-year undengrachaste progrum | University diplomas (DU) have: been offered since 200
(DEUG)

Université. Bordeaux 3

1984, Korean language course openedd (Kim, Bo-a)

Université du Havre

1987, Korean hanguage counse apencad (ClavakChoi, Eunsok)

Université de Rouen

2002, Korean language course opened (Beaumont Moon, Kyu-Young)
U'i‘;':‘;in‘:‘ B 2002, Korean hinguage course opened (Evelyne Chierel)
Université de Provence 2005, Korean language cousse opened (Kim, Hye-Gyeang)
Institud. o Erudes
Politiques de Paris 0, b




As indicated in Table 2, Korean Studies in France have developed in a range of forms,
influenced by the changes in the tertiary education in the country since the Korean language
course first opened in Sorbonne University in 1956 by Professor Charles Haguenauer of
Japanese Studies. Korean Studies have been incorporated into the French school system in
several different forms. As an elaborate account of the details is deemed unnecessary,
however, this paper will explain only some particulars of related diplomas in order to help the

readers understand the French tertiary education system.

Most of the educational institutions in France are state - funded and the diplomas they offer,
such as bachelor's, master’s and doctoral, are called “state diploma™ certified by the state. Each
university and academic institution can also award their own diplomas called Diplome de
I'Université (DU) or diploma with the name of the specific academic institution. For example,
my institution, Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales (EHESS), offers Diplome de

I'EHESS in addition to state - certified master's and doctoral diplomas.

The French school system was reshaped in 2006 as part of an effort to further promote
exchanges between academic institutions in European countries. Table 3 shows the changes in
the state diploma system made in accordance with the reform initiativet): DEUG, a two - year
college program, was absorbed into a three - year undergraduate program; and the one - year
master's program and the preparatory diploma for doctoral course (DEA) were absorbed into
a two-year master's program. This new system, which is called LMD (Licence-Master-
Doctorat) or a bachelor - master - doctoral system, is uniformly applied to most of the state
tertiary educational and academic institutions. Accordingly, INALCO, which used to have its

own diploma program, has adopted this European diploma system since 2006.

4) Li Jin-Mieung. 2007, idem
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Table 3  French (European) University Diploma System

Year 1 | 2 3 4 5 6 | 7 | 8
Old system DEUG Licence | Maitrise DEA Doctorat
New
(European) Licence Master 1, 11
system
Ecole DULCO Dip, Sup. DREA DEA Doctorat
Nationale (180 credit points)
des Langues
Orientales Dip. Bilingue avec majmin Dipléme CPEI
Vivantes

3. Institutions for Korean Studies in Paris

There are three major academic institutions for Korean Studies in Paris, the center of
Korean Studies in France: Université Paris 7 Denis Diderot, Institut des Langues et
Civilisations Orientales (INALCO or Langues'O), and Ecole des Hautes Etudes en Sciences
Sociales (EHESS). The department of Korean Studies in Sorbonne University, the first of its
kind in France, was integrated into the then newly - established Université Paris 7 Denis
Diderot in accordance with the 1968 university restructuring and reborn as the Korean stream
in Langues et Civilisations de I’Asie Orientale (Languages and Civilizations of Eastern Asia).
Meanwhile, the Korean language program at the long - established INALCO, which was first
set up for the purpose of the management of French colonies and cultivation of qualified
diplomats, has continued to advance since its inception in 1956. EHESS established Centre de
Recherchers sur la Corée (CRC, Korean Studies Research Center) in 1989 with the support of

the South Korean government.

The Korean stream at INALCO (Institue des Langues et Civilisations Orientales), which is
placed under the department of Eurasian Studies, offers courses on grammar, conversation, and
geography to first - year undergraduate students; Chinese characters, history, economy, and
modern Korean to second - year students; and literature, culture, arts, and films to third - year

students. Practical Korean, methodology, and computer skills are offered as optional units.
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Université Paris 7 - Diderot also has a Korean stream under Langues et Civilisations de
I’Asie Orientale (LCAO) or the division of Languages and Civilizations of Eastern Asia.
Students take courses on Korean grammar and conversation, and Korean culture in the first
year, and Chinese characters in the second year. Students in the third year learn more
specialized subjects including advanced grammar, translation, Korean society, Korean

philosophy, and modern Korean literature.

Centre de Recherches sur la Corée (CRC) at Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales
(EHESS) belongs to the school's Regional Studies stream. It does not offer lectures for
undergraduate students; instead, it holds seminars for graduate students as well as guest

lectures and conferences on a regular basis.

All of these three institutions offer state diplomas. Université Paris 7 - Diderot and INALCO
award bachelor's, master's, and doctoral degrees and have substantial undergraduate programs.
These two institutions also provide a number of quality lectures on Korean culture including
language and history. Université Paris 7 - Diderot has produced about 100 undergraduates and
50-odd doctors, who are playing a significant role in furthering Korean studies in France.
INALCO, which boasts of its long tradition as an educational institution for non - major
languages for diplomatic elites, has produced Korean experts in a diverse range of fields

including the military, diplomatic, corporate, and media sectorsS).

CRC-EHESS, which began with an aim to produce qualified researchers and support their
research activities, had only offered doctoral programs before they introduced master's
programs in accordance with the educational reform in 2006. The programs provided by CRC
- EHESS are mainly research - oriented: seminars and presentations on in-depth tdeics
targeting doctoral students are offered rather than introductory courses in are mainanguage and
culture. Also, the center holds seminars on a regular basis by i aiting researchers of are
maiStudies from around the wreld, eced masly scholars in Euroed in an effort to support are
maiStudies acrvis Euroed. Furthertrod, students in doctoral programs are encouraged to run

research taiSs of their own and hold regular academic conferences.

5) Yannick Brunneton et al., Paris Consortium Business Plan, 2010 (not for publishing)
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Table 4 Institutions for Korean Studies in Paris
[

Institution
(Most recent year

No, of

under- .
master's | doctoral

Mo, of
professors

No. of Korea-related |Staff in charge of
collections the collection

Korean language, literature,

INAL Permanen!
o 2 § g | et 3 tion, hisory fcuture 10000 Temporary 05
(2009} Temporary 6 o
: and philosophy)
Universite Paris 7 Korean k 2, linguistics)
ncrlm aris Pemanent 3 orean language mlgm ics, ‘
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As indicated in Table 4, a number of students obtain a basic knowledge of Korean language
and culture at Université Paris 7 Denis Diderot and INALCO before advancing to a master's
course or higher at Université Paris 7 Denis Diderot or EHESS. After the introduction of the
universal European school system (LMD} in 2006, the three institutions have had in place a

credit exchange system for seminars in master's programs.

4, Status of Korean Studies in other parts of France

An increasing number of local universities other than major institutions in Paris have
introduced courses on Korean Studies over the past years. Since around five years ago, in
particular, the number of students enrolled in Korean language and culture courses has surged
as young French students have grown more interested in Korea partly thanks to the

international popularity of Korea's pop culture, strengthened economy, and advanced information
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technology®). The following table shows the recent increase in the number of students enrolled

in the courses on Korean Studies in Université Jean Moulin Lyon 3 and Université Bordeaux

3, both of which are among the longest - established local universities?).

Institution
Université Jean )
83 87 104 133
Moulin Lyon 3
Université Bordeaux 3 70 73 79 111

In general, local universities do not have separate departments of Korean Studies but offer
Korean language and culture courses as an optional or required course in other majors. Most
universities award university diplomas except Université de La Rochelle, which offers
undergraduate diplomas for English - Korean major in the department of applied foreign

language studies. Table 5 summarizes the status of Korean Studies in local universities.

6) Li, Jin-Mieung, Vague des apprenants du coréen dans les universités francaises, pp 22-23. in Bulletin
AFPEC N° 23, 2009

7) 1 truly thank Professors Bo-na Kim and Jin-Mieung Li for their kind responses to my questions about
recent information.
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Table 5 Status of Korean Studies in local universities

Institution name

Contacts

Temporary 1
Université (plans to install Kim, Hye-kyoun,
4 i - P University Diploma (DU) ; . Yo oung
D'Aix-Marseille one permanent courtils2003@yahoo fr
position)
o Department of Applied Linguistics: English-Korean
Université de La . . N . Evelyne Cherel
Permanent 2 |is an optional course to Economics (undergraduate)
Rochelle i X i echerel@univ-Ir.fr
and International Relations (master's) majors.
Certificat (equivalent to former DU): certificate for
language programs in universities in Europe, It is
open to students of Universit¢ Bordeaux 1, 2, 3,
and 4 as well as other universities,
Korean Studies outside of the 3-year language
. : Kim, Bo-na
program: required course for students who study
Université Bordeaux 3 | Permanent 1 X bona kimlee
French as a Foreign language (undergraduate),
@urbordeaux3 fr
Korean Language and Culture is offered 16 hours
per semester (8 weeks),
Required course for 2nd-year master's students:
Buddhism Art and Hyang-ga in the Three Kingdom
Era is offered 5-10 hours in the second semester,
DU (required course in undergraduate Chinese and
Japanese programs)
5 hrs per week for first and second year students: | [ Jin-Mi
Université Jean Moulin | Permanent 1, pe i y Li; Jin MlElln%)’
. Temporary 1 Korean language course is offered twice per week | hup://www.univ-
¥ porty (10 weeks each semester): 5 hrs of Korean | lyon3fr/
language course and 5 hrs of Korean Culture and
Society are offered for the third year students,
Bea t, Kyu-Yo
Universit¢ de Rouen University Diploma (DU) B
coree_cesce@yahoo fr
Université d
!ec[;:zzzg'e de I Rk
ie de
jungsook bae@utbm fr
Belfort-Montbéliard jongsook bacBuibmfr
Choi, Eun-sook
Université du Havre Permanent 1 | University Diploma (DU) (Chabal),
eunrsook.chabal
@univ-lehavre fr
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5. Research activities

When it comes to the quality and quantity of works on Korean Studies, France is one of
the five major countries along with England, Russia, Germany, and Denmark. Their subject
areas range from anthropology to history, literature, geography, sociology, and linguistics, as
well as from ancient to modern history. The strength of Korean Studies in France comes from
the vigorous activities of the researchers, a wide spectrum of research topics, close cooperation
in the humanities and social sciences community, and regular exchanges based on an

international network centered around Europes).

The main research areas of the three major Korean Studies institutions in France are the
following: Université Paris 7 Denis Diderot focuses on Korean modern literature, linguistics,
ancient history, and Chinese characters; INALCO covers literature, translation, philosophy and
culture, and religious traditions of East Asia; and CRC-EHESS deals with cultural anthropology,
modern history, economy and politics, culture and society, Japanese colonization, geography,
urban history, North - South relations, and the Korean diaspora. All in all, their research areas
range from the Korean peninsula to the Korean diaspora and from the 16th through the 21st

century.

5.1 China - Japan - Korea Joint Lab at Ecole des Hautes Etudes
en Sciences Sociales (UMR 8173 CNRS-EHESS)

In general, teaching and research are considered two separate systems in the administration
of the French tertiary education and research system: one good example is UMR 8173 CNRS
(kA S )18k) at EHESS, a China-Japan-Korea Joint research center. Researchers from
other universities and academic institutions gather at this center to work on common research
topics, which is possible due to the fact that French educational institutions are state-funded
and cooperation between institutions is highly encouraged. UMR 8173 CNRS - EHESS is
considered the crossroads and center of Korean Studies in France, in which most researchers

and PhD students in the area from both Paris and other provinces join as members.

8) Yannick Brunneton et al., 2010, idem
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Currently, several research teams are formed in the areas of history, geography, and
languages. Research on the controversial Dokdo issues and naming dispute over the East Sea
is also noticeable. PhD students also cover a range of topics in their research from social
anthropology to information and communication, politics, literature, and pop culture. Some of
the ongoing joint studies include “social sciences and translation”, “the metaculture of the
Korean peninsula: internal boundaries and interface in North and South Koreas”, “the cultural
and religious diversity of Korea”, “Seoul Atlas: Seoul, the rising metropolis in Asia”, and

“research on textbooks on Korean history”.

By participating in professional associations related to their research areas, the researchers
are contributing to heightening the status of Korean Studies by earning recognition for their
work in French academic circles in which the Korean Studies community is considered to
have presented a new research framework for regional studies. One good example is a recent
paper published in the theory section of Espace-temps, an authoritative journal on humanities,
social sciences, and geography?):; publication in the journal is a testament to the academic

value of the paper.

5.2 Paris Consortium of Korean Studies

Currently, the French government is implementing a comprehensive reform across the
tertiary education and research system for the following reasons: first, in order to integrate and
reshape academic institutions in terms of geography and function; and second, in order to
stimulate competition between institutions by separating teaching and research. However, there
is a concern that this reform may jeopardize the tradition of joint research and cooperation

among researchers from different institutions.

Although the results of the reform will vary depending on the situation each institution is
in, their research areas, and policy factors, it may bring negative consequences to small

research communities like Korean Studies, which usually benefit more from cooperation. In

9) Valérie Gelézeau et al.. “Interfaces et reconfigurations de la question Nord/Sud en Corée™ in
EspacesTemps.net (2010) http://espacestemps.net/document8430.htm]
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recognition of such potential problems, Université Paris 7 Denis Diderot, INALCO, and CRC-
EHESS have decided to stay united and maintain their cooperative system by forming a Paris
consortium of Korean Studies. This consortium has been selected by the Academy of Korean
Studies and has become subject to support by the organization's Core University for Korean
Studies Policy. Currently, the consortium is being actively supported under the goal of

promoting Korean Studies in France and around the world.

6. Korean collections

Along with the advancement of Korean Studies in France, the collection of materials related
to Korea has expanded. Paris is home for a number of academically significant Korea - related
materials. Those materials brought to France by early French diplomats are held mostly in the

National Library of France, Collége de France, and the Central Library of INALCO.

Since Korean Studies were officially settled in the French education system, Korean
collections have received close attention from French academia and have significantly grown
thanks to the efforts of early scholars. The libraries that hold major Korea - related materials
include Bibliothéque des Instituts d'Extréme Orient at Collége de France, the Department of
Korean Studies Library at Université Paris 7 Denis Diderot. the Central Library of INALCO,
and the Library at CRC-EHESS.

6.1 Major Korean collections

The Far Eastern Studies Library at Collége de France, which was set up along with the
Korea Research Institute in 1969, is housing about 30,000 items including periodicals. The
Korean collection at Langues et Civilisations de I’Asie Orientale at Universit¢ Paris 7 Denis
Diderot, which was launched along with the Korean stream in the division in 1970 by

Professor Li Ogg, possesses some 10,000 volumes.

The Library at CRC-EHESS has expanded significantly since its inception in 1998 despite

its relatively short history: the size of its collection has increased from about 5,000 books in
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2004 to some 10,000 books in 2011. Until 2006, the library acquired about 200 books per
year, mainly relying on the support from the Korea Foundation. Since then, however, it has
assigned its own budget to acquire about 400 new books per year. The number of materials
donated by other institutions has also greatly increased as the center's external network
expanded. Designated a library for Korean films by the Korean Film Council in 2010, it has
received 150 books and 400 DVDs of Korean films, putting the total number of newly arrived
items as of April, 2011, at about 1,000. The Library at CRC-EHESS is working on ways to
provide more effective and comprehensive access to these materials in order to live up to its

newly acquired role as a Korean film storage in France.

The Central Library of INALCO has undergone a number of changes over its long history.
The library, which was once a BIULO!0), a joint library among several universities including
Université Paris - III, is now reinventing itself into a BULAC, a language and culture library.
BULAC started as a measure to resolve the space shortage in BIULO; then it was turned into
a cooperative project involving nine institutions when an ambitious plan emerged to bring
together all the materials related to world languages and civilizations held in the nine
institutions into BULAC. If this plan were implemented, BULAC was going to hold some
1,600,000 volumes.

10) Bibliothéque Interuniversitaire des Langues Orientales (Inter-university library of Oriental languages): an
inter-university library that goes beyond the administrative boundary of each university, linking
INALCO and Université Paris 3, 7. and 8. It has its branch libraries in Université Paris 9 and the
National School of Oriental Languages. Korea-related collections are mostly housed in the main library
and BIULO-Clichy. (Na Eunjoo, 2006, “Fonds coréens : histoire et état général (History and status of
Korea-related collections™ (http://lodel.ehess.fr/erc/document.php?id=426)
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However, it had to return to its original plan in 2008 as most of the participating
institutions withdrew from the initiative. EHESS, one of the early members of the initiative,
scrapped its original plan to donate books but instead, decided to temporarily deposit part of
its collections at BULAC until its relocation plan is confirmed by the government's university
reform plan. Although Université Paris 7 Denis Diderot was not a member of the initiative, it
has donated about 12,000 books that it could not afford taking care of.

The areas of coverage, operation, and contact details of these libraries are provided on the

CRC-EHESS websitel!),

6.2 Cooperation between libraries

As in research activities, mutual cooperation is a critical part of the library community. In
general, there are two types of cooperation: intra-organizational and inter-organizational
cooperation. The libraries that hold Korean collections have strived to build a system that can
highlight the uniqueness of each library in terms of areas of coverage and administration while
avoiding duplication through close cooperation between institutions. The cooperation between
research centers at EHESS presents a good example of such cooperation. The methods of
cooperation are much more complex; however, it may not be necessary for me to reiterate the
details as I have already dealt with them in “Cases of mutual cooperation between humanities
and social sciences libraries™2). There is also Réseau DocAsie, an association of Asian
libraries. This association holds academic conferences on a regular basis with an aim to
promote information exchanges and help the managers of Asian materials keep up with new

knowledge emerging in the field.

11) Na Eunjoo, “Fonds coréens (Korea-related collections in Paris)”, CRC-EHESS website http://crc.ehess.fr/
document.php?identifiant=documentation

12) Na Eunjoo, “Cases of mutual cooperation between humanities and social sciences libraries in France”
in Library Culture (KLA Jouwrnal), July 2009, vol 50-n.7 (V. 409), Korean Library Association,
Seoul, pp. 67-76 http://www kla kr/business/publication/paper/thIPaper/view.asp?pkid=68& page=6&pYear=
&pMonth=&searchValue=&BBSCode=P0002
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6.3 Electronic resources and topic monitoring service

Researchers on Korean Studies in France can also tap into key electronic resources of
Korea such as RISS International, KISS, and DBpia. Access to such resources is managed by
CRC - EHESS and offered to the members of UMR 8173 CNRS-EHESS. CRC-EHESS, as the
only institution that has a permanent position for information management, is providing a
“Korean Studies monitoring service” on a trial basis in order to offer updates on new
publications, current issues in Korea, and news on Korean Studies around the world. Along
with the implementation of the Paris consortium, further efforts will be made in order to

develop and disseminate more diverse electronic resources on Korean Studies.

36 | Trends in Overseas Korean Studies Libraries, no. 5 (June 2011)



References

Yannick Brunneton et al. 2010. Paris Consortium Business Plan (not for publishing)

Valérie Gelézeau et al. 2010. “Interfaces et reconfigurations de la question Nord/Sud en
Corée”, EspacesTemps.net (http://espacestemps.net/document8430.html)

Li, JirMieung. 2009. “Vague des apprenants du coréen dans les universités frangaises ™,
Bulletin AFPEC, vol 23, pp 22-23.

Li, JinrMieung, “Korean Culture in France (1-12)" (http://www.euro-coree.net/news/viewbody.
php?board=alaune&page=1&number=1697&search=section&genre=alaunc161)

Li, JimMieung. 2007. “Korean Studies in France from its Birth through 2006 in the Overseas
Korean Studies Whitepaper, Korea Foundation, Uryu Munhwasa, pp. 366390

Daniel Bouchez, 1986, “A Pioneer in Korean Studies, Maurice Courant, (Parts 1 and 2)”,
Journal Asiatique v. 51-52.
(http://halshs.archives-ouvertes. fr/docs/00/44/35/75/PDF/Courant. TBHC 2.pdf)

Na, Eunjoo, “Fonds coréens”, Centre de Recherches sur la Corée, Ecole des Hautes Etudes en
Sciences Sociales website (http://crc.ehess.fr/document.php?identifiant=documentation)

Na, Eunjoo. 2009. *“Cases of mutual cooperation between humanities and social sciences
libraries in France”, Library Culture (KLA Jowrnal), July 2009, vol 50 - n.7 (V. 409).
Korean Library Association, pp.67-76.

(http://www kla.kr/business/publication/paper/tblPaper/view.asp?pkid=68&page=6&pYear
=&pMonth=&searchValue=&BBSCode=P0002)

Na, Eunjoo. 2006. “Fonds coréens : histoire et état général”, Centre de Recherches sur la
Corée, Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales website
(http://lodel.ehess. fr/cre/document.php?id=426)

Status of Korean Studies and Related Academic Institutions in France | 37



